
FORDERUNGSKATALOG 

CATALOGUE DE REVENDICATIONS 

Cette liste de revendications a été élaborée par 34 jeunes du Palatinat du sud, du 

Mittlerer Oberrhein et du Nord-Alsace dans le cadre de la Conférence des Jeunes 

PAMINA Protection du climat. Ce catalogue s'adresse à la politique, aux entreprises 

et aux citoyen.nes de l'Eurodistrict PAMINA.  

Il comporte des revendications dans les domaines suivants : 

 

Dieser Forderungskatalog wurde im Rahmen der PAMINA-Jugendkonferenz 

Klimaschutz von 34 jungen Menschen aus der Südpfalz, dem Mittleren Oberrhein und 

dem Nord-Elsass aufgestellt. Er richtet sich an Politik, Unternehmen sowie 

Bürgerinnen und Bürger im Eurodistrikt PAMINA.  

Er beinhaltet Forderungen in den Themenbereichen: 

 

mobilité - Mobilität 

agriculture & alimentation - Landwirtschaft & Ernährung 

habitat & modes de vie - Wohnen & Lifestyle 



une promotion de la mobilité écologique : 

Développement du vélo  

Développement et interconnexion de davantage de pistes cyclables et d’autoroutes cyclables; 

Mise à disposition gratuite ou possibilité de location peu chère des remorques pour vélos ; 

Développement de davantage de voies piétonnes dans les villes 

Développement des transports en commun : 

Développement des liaisons ferroviaires : par-delà les frontières et pour relier les petites villes et les 

zones rurales, afin que davantage de personnes aient la possibilité d'utiliser les trains et les bus ; 

Les trains devraient circuler plus souvent, pour éviter des transports surchargés pendant les heures de 

forte affluence 

Rendre plus attractif le travail des conducteurs*rices de train / bus, p.ex. en augmentant le salaire. 

Ainsi, plus de personnes souhaiteraient travailler dans ce métier ; 

Faciliter l’accès aux transports publics et les transitions entre différents villes et systèmes de tickets ; 

Des subventions pour les transports publics pour permettre la réduction des prix (dans le centre-ville 

possible gratuitement) 

Réduction de la circulation automobile  

Développement de plus d’aires de covoiturage dans les zones péri-urbaines et en campagne 

Dimanches sans voiture 

Fluidifier le trafic urbain et l'accès au périph' 

Moins de places de parking, plus d'espaces verts 

 

den Ausbau des ökologisches Verkehrs: 

Förderung des Fahrradverkehrs  

Ausbau der Fahrradwege sowie Ausbau & Vernetzung der Radschnellwege 

Kostenlose Fahrradanhänger oder die Möglichkeit, diese günstig auszuleihen 

Ausbau der innerstädtischen Fußwege  

Ausbau des öffentlichen Nahverkehrs: 

Ausbau der Zugverbindungen: sowohl grenzübergreifend als auch zur Anbindung von kleineren Orten und 

ländlichen Regionen, damit mehr Menschen die Möglichkeit haben, Bahn und Busse zu nutzen; 

Züge und Bahnen sollten öfters fahren, um eine Überlastung des Verkehrs während der Stoßzeiten zu 

vermeiden; 

Attraktivere Gestaltung des Berufs des/der Bahn-/Busfahrers und -fahrerin, zum Beispiel durch mehr 

Gehalt. Das könnte bezwecken, dass mehr Menschen diesen Beruf ausüben.  

Erleichterung des Übergangs zwischen verschiedenen Städten und Ticketsystemen; 

Subventionen für öffentliche Verkehrsmittel, damit die Preise gesenkt werden können (innerstädtisch 

kostenfrei nutzbar); 

Verringerung des Autoverkehrs  

Verstärkte Einrichtung von PendlerInnenparkplätzen am Stadtrand und im ländlichen Raum; 

Autofreie Sonntage 

Flüssigere Gestaltung des Stadtverkehrs und des Zugangs zum Stadtrand 

Weniger Parkplätze, mehr Grünflächen 
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une évaluation des autoroutes beaucoup fréquentées avec l’objectif de mettre en place des trains 

spéciaux pour le transport de marchandises entre les deux pays plutôt que des camions. 

 

eine Evaluation der stark befahrenen Autobahnen mit dem Ziel, den Güterverkehr zwischen beiden 

Ländern auf die Schienen zu verlegen. 

 

une (ré)utilisation efficace des infrastructures existantes, afin d'éviter la  

construction de routes ou de chemins de fer inutiles. 

 

eine effiziente (Um-)Nutzung bestehender Infrastruktur, damit der Bau unnötiger  

Straßen oder Schienen vermieden werden kann.  

 

de réduire l'utilisation de pesticides chimiques dans les champs pour préserver la biodiversité. 

 

weniger Einsatz von chemischen Pflanzenschutzmitteln auf Feldern, um die Biodiversität zu bewahren. 

 

la mise à disposition d’espace de jardinage, qui limitent la consommation inutile dans les 

supermarchés. 

 

die Förderung persönlicher Grünflächen, die den unnötigen Konsum in Supermärkten einschränken.  

 

d’accorder des subventions en priorité aux entreprises durables qui répondent à certains critères. 

 

die Vergabe von Subventionen vorrangig an nachhaltige Unternehmen, die bestimmte  

Kriterien erfüllen. 

 

une interdiction de l’élevage intensif et des monocultures. 

 

ein Verbot von Massentierhaltung und Monokulturen. 

 

de fixer par la loi un certain pourcentage de terrain destiné aux tiny houses, maisons passives ou 

similaire. 

 

einen bestimmten Prozentsatz an Fläche für tiny houses, Passivhäuser o.ä. gesetzlich festzulegen. 

 

de garantir un logement abordable. 

 

bezahlbares Wohnen zu gewährleisten. 
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plus de recyclage. 

Introduire le système de consigne dans tous les pays de l’UE et imposer plus de consigne sur certains 

produits 

Recyclage des bouteilles en plastique 

Obligation d'utiliser du papier recyclé dans les écoles, universités et toute administration publique 

 

mehr Recycling. 

Pfandsystem EU-weit einführen und mehr Pfand auf einzelne Produkte erheben 

Plastikflaschen recyclen 

Recycling-Papier in (Hoch-)Schulen und allen öffentlichen Einrichtungen verpflichtend machen 

 

le tri des déchets. 

Le tri des déchets à l'école / l’université 

Niveau municipal : uniquement mandater les entreprises d'élimination des déchets qui trient les déchets 

 

Mülltrennung. 

Mülltrennen in der (Hoch-)Schule 

Kommunalebene: nur Entsorgungsunternehmen beauftragen, die den Müll trennen 

 

de faire construire de manière écologique. 

Rendre le processus de la construction plus durable (du berceau au berceau) 

Favoriser des matériaux de construction plus écologiques et qui économisent de l'énergie  

(p. ex. les matériaux qui permettent une meilleure isolation du bâtiment) 

Subventionner des entreprises de construction agissant de manière écologique 

 

umweltfreundliches Bauen. 

Prozess des Bauens nachhaltig gestalten (cradle to cradle Bauweise) 

Besteuerung von klimaschädlichem Material und klimafreundlichere Materialien bevorzugen (z.B. 

solche, die eine bessere Isolierung ermöglichen) 

Subventionierung von nachhaltig geführten Bauunternehmen 

 

que la ville / la commune prend en charge, pour le/la citoyen.ne, le changement vers un fournisseur 

de messagerie électronique durable pendant les trois premières années. 

 

dass die Stadt / Gemeinde für die BürgerInnen beim Wechsel zu einem nachhaltigen Mailanbieter für 

die ersten drei Jahre die Gebühren übernimmt. 

 

accompagner et informer les citoyen.nes dans leurs projets de construction (p. ex. créer un forum en 

ligne). 

 

Aufklärung und Begleitung der BürgerInnen bei Bauprojekten (z.B. Onlineforum einrichten). 
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de favoriser le vélo à la place de la voiture professionnelle. 

 

die Finanzierung von Business-Fahrrädern statt Dienstwagen. 

 

que les entreprises favorisent les réunions en ligne au lieu de réunions en présentiel, notamment 

pour des échanges avec des interlocuteurs lointains, et donnent aux employés la possibilité du 

télétravail, en laissant la liberté de choix à l'employé. 

 

die verstärkte Durchführung von Onlinemeetings anstelle von Präsenzmeetings und das Homeoffice 

als Möglichkeit, um Pendelverkehr zu vermeiden. Den ArbeitnehmerInnen sollte mehr 

Entscheidungsfreiheit überlassen werden. 

 

de prendre en charge pour leurs employé.es les frais liés aux transports en commun, mais de ne pas 

rembourser les frais de carburant, pour inciter les employés à ne pas prendre la voiture. Les 

entreprises peuvent se regrouper et demander à la compagnie de transport en commun des prix 

réduits pour les entreprises. Cela pour éviter que la mesure soit trop chère et donc non applicable.  

 

eine Förderung des ÖPNV durch Unternehmen: Tickets für die MitarbeiterInnen, damit diese ohne Auto 

ins Unternehmen kommen können, aber keine Erstattung von PKW Fahrtkosten. Somit werden Anreize 

für das Pendeln mit Bus und Bahn anstelle des Autos geschaffen. Die Unternehmen können 

gemeinsam die Verkehrsunternehmen nach reduzierten Unternehmenspreisen fragen, um zu vermeiden, 

dass die Maßnahme zu teuer und damit unrealistisch wird. 

 

d’inciter le covoiturage entre les employé.es. 

 

das Etablieren von Fahrgemeinschaften zwischen den Mitarbeitenden. 

 

d’offrir des produits régionaux à moins fort impact environnemental dans les solutions de 

restauration proposées aux employé.es. 

 

die Verwendung von lokal produzierten Produkten, zum Beispiel in der Kantine saisonale und regionale 

Lebensmittel, um Transportwege der Lebensmittel zu reduzieren. 
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de réduire les déchets d’emballage. 

Economie circulaire : utiliser des matériaux aussi recyclables et recyclés que possible et non 

toxiques (pour l’environnement et les êtres humains) 

Réduire le volume des emballages, éviter le plastique. 

 

den Verpackungsmüll zu reduzieren. 

Kreislaufwirtschaft: Verwendung von Materialien, die möglichst recycelt  

& recyclebar und nicht toxisch (für Umwelt & Mensch) sind 

Verpackungsumfang reduzieren, Verzicht auf Plastik. 

 

la mise en œuvre d'un concept d'économie d'électricité. 

 

die Umsetzung eines Stromsparkonzepts. 

 

des toilettes écologiques. 

privilégier l'installation de toilettes sèches quand c'est possible 

Recycler les urines pour l'agriculture et la transformation en eau potable (comme la startup Toopi 

organics ou la NASA : Urea Bioreactor Electrochemical system) 

 

umweltfreundliche Toiletten. 

Falls möglich, trockene Toiletten installieren 

Recyceln von Urin für die Landwirtschaft und die Umwandlung in Trinkwasser (wie das Start-Up Toopi 

Organics oder die NASA: Urea Bioreactor Electrochemical system) 
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de privilégier le covoiturage, de vérifier si les trajets sont vraiment importants et de choisir les 

bons moyens de transports en fonction des besoins, tout en privilégiant le vélo, la marche à pieds et 

le covoiturage dès que possible.  

 

die Verhältnismäßigkeit und Notwendigkeit von Reisen zu überdenken und die Dauer der Aufenthalte 

so zu planen, dass ein "effizienter Reisestil" entwickelt werden kann, das jeweils richtige 

Verkehrsmittel ausgewählt wird, wobei Radfahren und zu Fuß gehen sowie das Bilden von 

Fahrgemeinschaften bevorzugt werden soll. 

 

que les gens se sentent tous interpellés et impliqués afin d'atteindre l'objectif de la mobilité durable 

à long terme. 

 

dass sich alle Menschen angesprochen fühlen und alle mit einbeziehen, um auf lange Sicht, das Ziel 

der nachhaltigen Mobilität zu erreichen.  

 

le remplacement des vieilles voitures par des petites voitures électriques et sécurisées. 

 

alte Autos durch kleine und sichere Elektroautos zu ersetzen.  

 

Manifestations à vélo (vélorution) 

 

Fahrraddemos 
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de récupérer l'eau de pluie pour l'arrosage. 

 

Regenwasser für das Gießen von Pflanzen zu nutzen. 

 

de réutiliser des sacs en plastique. 

 

Plastiktüten wiederzuverwenden. 

 

d’économiser de l’énergie. 

Consommation consciente pour économiser des ressources (eau, nourriture, électricité, chauffage) 

Utiliser des lampes et ampoules à LED qui réduisent la consommation d'énergie 

 

Energie zu sparen. 

Bewusstes Konsumieren und dadurch Ressourcen sparen (Wasser, Essen, Strom, Heizen) 

Energiesparende LED-Lampen und –Birnen verwenden 

 

de réduire la consommation d’eau. 

Eviter les bains, privilégier la douche 

Se doucher seulement brièvement 

Installer des équipements sanitaires pour pouvoir réutiliser l’eau (p. ex. l’eau de la douche pour la 

chasse d’eau) 

N’utiliser la chasse d’eau qu’une seule fois (1 chasse d'eau = env. 12 litres d'eau) 

 

den Wasserverbrauch reduzieren. 

Baden vermeiden, stattdessen duschen  

Nur kurz duschen 

Sanitäre Anlagen einrichten, um Wasser wiederverwenden zu können (z.B. Duschwasser für 

Toilettenspülung) 

Toilettenspülung nur einmal betätigen (eine Toilettenspülung = ca. 12 Liter Wasser) 

 

de changer vers un fournisseur de messagerie électronique durable. 

 

zu einem nachhaltigen Mailanbieter zu wechseln. 
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le passage à un régime alimentaire régional et saisonnier : 

Une attitude plus consciente des consommateurs*rices concernant la régionalité et la saisonnalité des 

produits alimentaires 

Une plus grande disponibilité de produits saisonniers et locaux dans les supermarchés  

Distribution de catalogues dans lesquels est présenté un calendrier annuel des denrées alimentaires 

(fruits et légumes) dans le but de réduire la consommation d’aliments hors saison et importés d'autres 

pays 

Subventionner des petit.es agriculteurs*rices biologiques 

Des conditions plus favorables à l’utilisation des terres urbaines pour les agriculteurs*rices 

biologiques 

 

den Wechsel zu regionaler und saisonaler Kost: 

Mehr Bewusstsein der KonsumentInnen beim Einkauf von Lebensmitteln im Hinblick auf Regionalität und 

Saisonalität 

Größeres Angebot an saisonalen und regionalen Produkten in Supermärkten 

Das Verteilen von Katalogen mit Saisonkalendern für Obst und Gemüse, um den Konsum von 

außersaisonalen Lebensmitteln, die aus anderen Ländern importiert werden müssen, zu reduzieren 

Lokale Bio-Kleinbauern und -bäuerinnen subventionieren: 

günstigere Bedingungen für die Nutzung von städtischen Flächen für Bio-LandwirtInnen. 

 

la réduction des déchets alimentaires :  

Principe « share&reuse » : Allègements fiscaux pour des entreprises qui utilisent des applications de 

revente ou de donation de produits alimentaires invendus 

Ne pas jeter des aliments pile à la date limite d'utilisation optimale comme ils sont encore 

consommables 

Obliger les entreprises à donner les produits alimentaires non vendus aux associations comme « Les 

restos du cœur » 

Utilisation plus importante des composts : 

Dans des grandes entreprises 

Si possible, créer son propre compost à la maison 

 

die Reduktion des Lebensmittelabfalls: 

Prinzip „share&reuse“: Steuererleichterungen für Unternehmen, die Apps zum Weiterverkauf oder 

Spenden von nicht verkauften Artikeln verwenden 

Lebensmittel nicht sofort am Tag des Mindesthaltbarkeitsdatums wegwerfen,  

da sie trotzdem noch für den Verzehr geeignet sind 

Unternehmen dazu verpflichten, nicht verkaufte Lebensmittel an Institutionen  

wie die Tafel spenden 

Vermehrter Einsatz von Komposthaufen: 

In Großbetrieben 

Wenn möglich, eigenen Kompost zu Hause einrichten. 
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plus d’activités de loisirs durables 

créer plus de parcours de santé et proposer plus d’activités de loisirs durables et proche de la 

nature (par la politique et les clubs sportifs) 

soutien financier par l’Etat : un billet de transport gratuit à « destination de la nature » toutes les 

deux semaines 

Des entreprises peuvent proposer aux employé.es des activités de loisirs de nature 

Plus de centres de loisirs, d’ateliers ouverts, de matériaux à partager, à louer et à échanger, des 

coins lecture, intergénérationnel 

Plus de groupes de lecture (p. ex. pour des adultes et dans des maisons de retraite) 

 

mehr nachhaltige Freizeitaktivitäten 

Mehr Trimm-dich-Pfade und nachhaltige, naturnahe Freizeitangebote schaffen (durch Politik & 

Sportvereine) 

Finanzielle Unterstützung vom Staat: alle 2 Wochen kostenloses „In-die-Natur-Fahr-Ticket“ 

Unternehmen können Freizeitangebote für Mitarbeitende in der Natur anbieten 

Mehr Freizeitzentren/Hobbyräume, offene Werkstätten, Materialien teilen, leihen,  

tauschen, Leseecke, generationenübergreifend 

mehr Lesestunden (z.B. für Erwachsene & Altenheime) 

 

d’organiser des activités et des compétitions, par exemple pour motiver les gens à faire du vélo 

 

das Ausrichten gemeinsamer Aktionen und Wettbewerbe, um z.B. für das Fahrradfahren zu motivieren. 
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une bonne diffusion d'informations sur les questions environnementales 

Publier de manière transparente des informations sur la quantité de déchets produits et leur évacuation 

Informer les citoyen.nes sur les agriculteurs biologiques à travers les sites internet (municipaux) (nom, 

adresse etc.) 

Utiliser les médias publics pour des campagnes d’information basées sur des faits réels : p. ex. sur les 

conséquences du changement climatique (sécheresse, vagues de chaleur, réfugiés climatiques, etc.) et sur 

ce qui est à faire (alimentation saisonnière, prendre le vélo si possible, prendre moins l’avion, manger 

moins de viande, recyclage, habitudes zéro déchets etc.) 

Les citoyen.nes devraient, pendant leur temps libre, s’informer sur la question de la durabilité (regarder 

des vidéos en ligne) 

Créer et distribuer des flyers d'information pour sa propre production alimentaire 

 

eine gute Informationsvermittlung in Bezug auf Umweltthemen 

Informationen über die Menge an produziertem Müll und dessen Entsorgung transparent offenlegen  

Auf (Stadt-)Homepage BürgerInnen über Bio-Bauernhöfe informieren (Name, Adresse etc.) 

Öffentlich-rechtliche Medien mit einbeziehen und als Medium für faktenbasierte Informationskampangen 

nutzen: z. B. Informationen über die Folgen des Klimawandels (Dürre, Hitzewellen, Klimaflüchtlinge, etc.) und 

was dagegen getan werden kann (saisonale Ernährung, kürzere Wege mit dem Fahrrad, weniger fliegen, 

weniger Fleisch, Recycling, Zero Waste etc.) 

BürgerInnen sollten ihre Freizeit in die Weiterbildung zu dem Thema Nachhaltigkeit investieren  

(YouTube Videos zu dem Thema anschauen) 

Erstellen und Verteilen von Informationsflyern zum eigenen Anbau von Nahrungsmitteln 
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des produits plus durables. 

La longévité comme objectif central, pas de points de rupture prédéterminés, des produits 

faciles à réparer 

Produire des produits plus durables (bois massif au lieu de carton comprimé) 

Donner une seconde vie aux appareils électriques cassés (repair cafés, points de collecte pour 

l'élimination des déchets) 

 

langlebigere Produkte. 

Langlebigkeit als Kernziel, keine Sollbruchstellen, einfach reparierbar 

Produkte aus langlebigerem Material (z.B. Vollholz statt Pressspan) 

Kaputten Elektrogeräten eine zweite Chance geben (Repaircafés, Sammelstellen zur Entsorgung) 

 

de voyager de manière durable. 

Informer davantage les citoyen.nes sur les voyages durables 

Le marché devrait offrir des options de voyages plus durables  

 

mehr nachhaltiges Reisen. 

BürgerInnen mehr über nachhaltiges Reisen informieren 

Der Markt sollte mehr nachhaltige Reisemöglichkeiten anbieten 

 

de végétaliser les toits et les murs. 

 

Dächer und Hauswände zu bepflanzen. 

 

de surcycler et réutiliser. 

Recyclage des vieux vêtements et tissus 

Proposer des ateliers gratuits pour apprendre à réparer des objets afin de les réutiliser (principe 

share&reuse) 

Utiliser des applications qui mettent en relation les personnes entre elles pour proposer des objets ou 

des services afin d’éviter l’achat de nouveaux produits (La Maraude du Dimanche, Vinted, Too good to 

go etc.) 

Appliquer ou promouvoir le « surcyclage » (Ex. Ikea : rachat des meubles et revente d'occasion) 

 

Upcycling und Wiederverwendung. 

Alte Kleidung und Stoff recyceln 

Kostenlose Werkstätten anbieten, um zu lernen Gegenstände zu reparieren und wiederzuverwenden 

(Prinzip share&reuse) 

Apps verwenden, um den Kauf von neuen Produkten zu vermeiden (Kleiderkreisel, Too good to go etc.) 

Upcycling betreiben oder fördern (Beispiel Ikea: Rückkauf von Möbel & Verkauf als Secondhandware) 
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utiliser efficacement les logements vacants. 

 

leerstehenden Wohnraum effizient zu nutzen. 

 

l’utilisation des énergies renouvelables. 

Taxation du CO2 pour les nouvelles constructions 

Privilégier l'installation des panneaux solaires (pour les appartements, les maisons, les espaces publics 

etc.) 

Maisons bioclimatiques : capteurs qui récupèrent l'énergie solaire pour la réutiliser pour l'usage 

domestique 

 

den Einsatz von erneuerbaren Energien. 

Besteuerung von C02 für Neubauten 

Die Installation von Solaranlagen begünstigen (für Wohnungen, Häuser, öffentliche Räume etc.) 

Bioklimatische Häuser: Kollektoren, die Sonnenenergie für die Wiederverwendung im Haushalt speichern 
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Die Projektpartner       Les partenaires de projet 

  

 

Und was passiert nun mit diesen Forderungen? 

Im Rahmen der PAMINA-Klima-Challenge kann 

der Forderungskatalog an VertreterInnen der 

drei Zielgruppen überreicht werden, damit diese 

von den Forderungen erfahren und diese 

umsetzen.  

 

Außerdem können 15 weitere Klima-Aktionen 

umgesetzt werden und so konkret ein Beitrag 

zum Klimaschutz geleistet werden. JedeR kann 

mitmachen! 

Et quelle est la suite pour ces revendications ? 

Dans le cadre du Challenge-Climat-PAMINA, le 

catalogue de revendications peut être remis aux 

représentants des trois groupes cibles, afin 

qu'ils puissent prendre connaissance des 

demandes et les mettre en œuvre.  

 

En outre, chacun.e peut réaliser 15 autres 

actions climats et apporter ainsi une 

contribution concrète à la protection du climat. 

Tout le monde peut participer ! 

Mehr Infos zum Projekt Plus d’infos sur le projet 

www.eurodistrict-pamina.eu/de/de-pamina-

jugendkonferenz-klimaschutz.html 

www.eurodistrict-pamina.eu/fr/conference-des-

jeunes-pamina-protection-du-climat.html 

https://www.eurodistrict-pamina.eu/de/de-pamina-jugendkonferenz-klimaschutz.html.X7uTtNmg_ct
https://www.eurodistrict-pamina.eu/de/de-pamina-jugendkonferenz-klimaschutz.html.X7uTtNmg_ct
https://www.eurodistrict-pamina.eu/de/de-pamina-jugendkonferenz-klimaschutz.html.X7uTtNmg_ct
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